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Annotatsiya
Ushbu maqolada taniqli shoir Hamid Olimjon ijodida mahorat bilan qo’llangan so‘zlarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlari xususida so’z boradi.

    Kalit so‘zlar: omonim, ma’noviy sinonimlar, shartli sinonimlar, antonim, paronim, dominanta, “Oygul bilan Baxtiyor”, “Semurg‘“,  “Bahorga yetganda”.
        Isteʼdodli shoir, dramaturg, olim va jamoat arbobi, nafaqat o‘zbek  she’riyatida, balki jahon adabiyotida ham o‘zining munosib o‘rnini egallagan  ijodkorlardan biri  bu Hamid Olimjondir. Shoir nazmiy shaklda ifodalangan asarlarida badiiy tasvir vositalaridan, shuningdek, badiiy san'atlardan ustamonlik bilan foydalangan.  Hammamizga ma’lumki,  tilimizdagi so‘zlarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlari,  ya’ni omonim, sinonim, paronim, antonimlardan foydalanish badiiy asarning qimmatini oshiradi. Badiyatda antonimlardan tazod san’ati, omonimlardan tajnis san’ati vositasida tuyuq janrini hosil qilish mumkin. Tilimizdagi so‘zlarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlaridan shoir Hamid Olimjon ham mahorat bilan foydalangan. Jumladan:
U go‘yo bir buyuk tog‘
Yuzida ming yillik dog‘
Chunki zindon tagiga

Tashlangan bizning Oygul. (“Oygul bilan Baxtiyor“ )
Ushbu parchada tog‘ – dog‘  so‘zlari misolida talaffuzi, eshitilishi va morfem tarkibi oʻxshash, leksik maʼnolari boshqa-boshqa yoki qisman yaqinlik asosida yuzaga kelgan paronimlik munosabatini ko‘rishimiz mumkin. 
 Eshit, qizim Parizod, 

Chiqaribsan yomon ot. 

Sening bag‘ring tosh emish, 

Ko‘zlaring beyosh emish, 

Aslo sevmas emishsan,

Erga chiqmam, demishsan

Shartim shuki, ot bilan, 

Go‘yoki qanot bilan 

Shu chinorga chiqqanga, 

Chiqib uni yiqqanga 

So‘zsiz xotin bo‘laman, 

Go‘zal otin bo‘laman. (“ Semurg‘“ )

Keltirilgan ushbu she’riy parchada esa omonimiya hodisasini ko‘rishimiz mumkin: ot ‒ “shaxs nomi” ma’nosida bo‘lsa,  ot ‒ “hayvon turi” ma’nosida kelgan.  Omonimlar — umumiy maʼno unsurlariga ega boʻlmagan, tasavvuriy bogʻlanmagan, lekin bir xil yozilib, bir xil aytiladigan soʻzlar, ular orasida semantik aloqa boʻlmaydi. Ana shunday soʻzlarning tilda mavjud boʻlishi va shunga bogʻliq hodisalar omonimiya deyiladi.
O‘zi balo tog‘ining 

Va ofat bulog‘ining 

Boshida o‘ltirarmish,

Kun-u tun-u yoz ham qish. 

Bunyod salqin soyada, 

Bunday zo‘r himoyada, 

Yetti tunni uxladi,

Yetti kunni uxladi.

Qumlar ko‘chib erta-kech, 

Vatanidan ajraldi,

Sahro giyohsiz qoldi.

Qurtlar sarson bo‘ldilar, 

Uchgan qushlar o‘ldilar.  (“Semurg‘“)

Bu she’riy parchada  esa antonimlar,  ya’ni kun – tun kabi so‘zlarni olishimiz mumkin. Antonimlar – zid ma’noli til birliklari, ya’ni ma’nosi bir-biriga zid ma’noli soʻzlar antonim deyiladi. Antonimik juft hosil boʻlishi uchun ikkita mustaqil tushuncha ma’no jihatdan oʻzaro qarama qarshi boʻlishi kerak.                                                                         
Xonni o‘ldirmoq uchun,

Ko‘tarib elning kuchin

Kezardilar isyonda,

Ming alam, ming fig‘onda.

Keltirilgan she’riy parchada sinonimlar, ya’ni alam, fig‘on kabi so‘zlarni  olishimiz mumkin. SINONIMLAR — bir umumiy maʼnoga ega boʻlish hodisasi sinonimiya deyiladi. Bu hodisa qanday til birliklariga xosligiga qarab, lug‘aviy  sinonimiya, frazeologik sinonimiya, sintaktik sinonimiya kabilarga boʻlinadi. 
Jambil edi bir bo‘ston,

Qilding uni go‘riston.

Senday qonxo‘r zolimdan

Qolmasin deb biror zot,

Bosh ko‘tardik, zulmdan

Bu parchada esa antonimlar, ya’ni bo‘ston – go‘riston so‘zlarini olishimiz mumkin.
 
Nafaqat, Hamid Olimjonning asarlari tili, umuman olganda, butun adabiyotimizni,  tilimizni so‘zlarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlarisiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Bu til birliklari, albatta, tilimizning boyligidan dalolat beradi. Masalan, bir so‘z o‘rnida bir necha xil so‘zni qo‘llashimiz mumkin, ya’ni  bular sinonimlardir. Lekin ularni ham o‘z o‘rni , darajasi mavud. Biz ulardan mosini, to‘g‘ri  keladiganini tanlay bilishimiz zarur.  Paronimlarda ham xuddi shunday. Ulardan nutqimizda foydalanish jarayonida katta e’tibor  talab etiladi. Birgina tovush o‘zgarishi butun bir so‘z ma’nosini o‘zgartirib yuboradi. Bu esa matn mazmuniga ta’sir etmay qolmaydi. Antonimlarda ham to‘g‘ri juftini tanlay bilish talab etiladi. Biz yuqorida ko‘rib o‘tgan Hamid Olimjonning ijodida bu talablarning barchasiga rioya qilinganligini, ularning o‘z o‘rnida ishlatilganligini va shu bilan bir qatorda keng foydalanganligini ko‘rishimiz mumkin. 
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